比丘二百二十七條戒

四波羅夷法
 

(Cattàro Pàràjikà Dhammà)

1. 性交法戒

    (Methunadhammasikkhàpadaü)

2. 偷盜戒（不與而取）

     (Adinnàdànasikkhàpadaü)

3. 人身戒（殺人）

    (Manussaviggahasikkhàpadaü)

4. 過人法戒（大妄語）

    (Uttarimanussadhammasikkhàpadaü)

十三僧伽婆尸沙法


(Terasa Saïghàdisesà Dhammà)

1. 
射精戒（故意出精）

    (Sukkavissaññhisikkhàpadaü)

2. 身體接觸戒（以染污心觸女人）

    (Kàyasaüsaggasikkhàpadaü) 

3. 淫穢語戒（對女人說淫穢語）

    (Duññhullavàcàsikkhàpadaü)

4. 奉事自己的慾望戒（令女人以性交侍奉）

    (Attakàmapàricariyasikkhàpadaü)

5. 作媒戒（為男女傳達情意）

    (Sa¤carittasikkhàpadaü)

6. 建小屋戒（建小屋不合規定）

    (Kuñikàrasikkhàpadaü)

7. 建精舍戒（建大房不合規定）

    (Vihàrakàrasikkhàpadaü)

8. 惡意瞋恨戒（無根據地謗人犯波羅夷）

    (Duññhadosasikkhàpadaü)

9. 其他相關戒
（依其他事件誣人犯波羅夷）

     (A¤¤abhàgiyasikkhàpadaü)

10. 分裂僧團戒（企圖分裂僧團）

     (Saïghabhedasikkhàpadaü)

11. 隨順分裂者戒（追隨分裂僧團的比丘）

     (Bhedànuvattakasikkhàpadaü)

12. 難勸告戒（拒絕接受勸誡）

     (Dubbacasikkhàpadaü)

13. 居士家敗壞者戒（敗壞善信並謗勸誡者）

     (Kuladåsakasikkhàpadaü)

二不定法

(Dve Aniyatà Dhammà)

1. 第一不定戒（被告與女人屏處坐）

   (Pañhama-aniyatasikkhàpadaü)

2. 第二不定戒（被告與女人僻處坐）

   (Dutiya-aniyatasikkhàpadaü)

三十尼薩耆波逸提法

(Tiüsa Nissaggiyà Pàcittiyà Dhammà)

第一 衣品

(Cãvaravaggo pañhamo)

1. 迦提那戒（存放多餘袈裟過十日）

    (Kathinasikkhàpadaü)

2. 小屋戒（離開三衣過夜）

    (Udositasikkhàpadaü)

3. 非時衣戒（存放布料過一月）

    (Akàlacãvarasikkhàpadaü)

4. 舊衣戒（使非親戚比丘尼洗舊衣）

    (Puràõacãvarasikkhàpadaü)

5. 領受衣戒（親手受非親戚比丘尼衣）

    (Cãvarapañiggahaõasikkhàpadaü)

6. 向非親戚乞討戒（向非親戚居士乞衣）

    (A¤¤àtakavi¤¤attisikkhàpadaü)

7. 過量戒（被搶後取衣過限）

    (Tat'uttarisikkhàpadaü)

8. 第一準備戒（指定非親戚居士供好衣）

    (Pañhama-upakkhañasikkhàpadaü)

9. 第二準備戒（勸二家合供好衣）

    (Dutiya-upakkhañasikkhàpadaü)

10. 王戒（向淨人索衣過限）

    (Ràjasikkhàpadaü)

第二  蠶絲品

(Kosiyavaggo dutiyo)

11. 蠶絲戒（做臥具摻蠶絲）

     (Kosiyasikkhàpadaü)

12. 純黑戒（以純黑羊毛做臥具）

     (Suddhakàëakasikkhàpadaü)

13. 兩份戒（臥具毛色不合規定）

     (Dvebhàgasikkhàpadaü)

14. 六年戒（六年內做新臥具）

     (Chabbassasikkhàpadaü)

15. 坐臥具戒（新坐墊不加舊墊的布）

     (Nisãdanasanthatasikkhàpadaü)

16. 羊毛戒（自帶羊毛行路過三由旬）

     (Eëakalomasikkhàpadaü)

17. 洗羊毛戒（使非親戚比丘尼洗羊毛）

     (Eëakalomadhovàpanasikkhàpadaü)

18. 金銀戒（接受金錢）

     (Eëakalomadhovàpanasikkhàpadaü)

19. 金銀交易戒（買賣貴重金屬）

     (Råpiyasaüvohàrasikkhàpadaü)

20. 交易戒（從事物品交易）

     (Kayavikkayasikkhàpadaü)

第三  缽品

(Pattavaggo tatiyo)

21. 缽戒（存放多餘缽過十日）

    (Pattasikkhàpadaü)

22. 不到五個補綴戒（舊缽不滿五綴換新缽）

    (ænapa¤cabandhanasikkhàpadaü)

23. 藥戒（存放七日藥過七日）

     (Bhesajjasikkhàpadaü)

24. 雨浴衣戒（提前尋求或使用雨浴衣）

     (Vassikasàñikasikkhàpadaü)

25. 奪衣戒（送人袈裟後奪回）

     (Cãvara-acchindanasikkhàpadaü)

26. 乞線戒（自乞線令非親戚居士織布）

     (Suttavi¤¤attisikkhàpadaü)

27. 大織匠戒（送禮令織匠織好衣）

     (Mahàpesakàrasikkhàpadaü)

28. 特施衣戒（存放特施衣過限）

     (Accekacãvarasikkhàpadaü)

29. 有疑戒（有難林居離衣宿過六夜）

     (Sàsaïkasikkhàpadaü)

30. 轉變戒（令欲供僧團之物轉供己）

     (Pariõatasikkhàpadaü)

九十二波逸提法

(Dvenavuti Pàcittiyà Dhammà)

第一  妄語品

(Musàvàdavaggo pañhamo)

1. 妄語戒（小妄語）

    (Musàvàdasikkhàpadaü)

2. 辱罵戒

    (Omasavàdasikkhàpadaü)

3. 離間語戒（毀謗）

    (Pesu¤¤asikkhàpadaü)

4. 逐句法戒（與未受具戒者同誦法）

    (Padasodhammasikkhàpadaü)

5. 第一共宿戒（與未受具戒者同宿過限）

    (Pañhamasahaseyyasikkhàpadaü)

6. 第二共宿戒（與女人同宿）

    (Dutiyasahaseyyasikkhàpadaü)

7. 說法戒（對女人說法過限）

    (Dhammadesanàsikkhàpadaü)

8. 真實而說戒（實得上人法告訴未受具戒者）

    (Bhåtàrocanasikkhàpadaü)

9. 說粗罪戒（告訴未受具戒者比丘犯重罪）

    (Duññhullàrocanasikkhàpadaü)

10. 挖地戒（挖掘土地）

    (Pathavãkhaõanasikkhàpadaü)

第二  草木品

(Bhåtagàmavaggo dutiyo)

11. 蠶絲戒（砍伐草木）

     (Kosiyasikkhàpadaü)

12. 純黑戒（犯戒不坦白承認）

     (Suddhakàëakasikkhàpadaü)

13. 兩份戒（嫌罵比丘）

     (Dvebhàgasikkhàpadaü)

14. 六年戒（戶外鋪臥具後不收）

     (Chabbassasikkhàpadaü)

15. 坐臥具戒（僧房內鋪臥具後不收）

     (Nisãdanasanthatasikkhàpadaü)

16. 羊毛戒（強擠先住僧房比丘）

     (Eëakalomasikkhàpadaü)

17. 洗羊毛戒（趕人出僧房）

     (Eëakalomadhovàpanasikkhàpadaü)

18. 金銀戒（住樓上使用可卸腳之床椅）

     (Råpiyasikkhàpadaü)

19. 金銀交易戒（建大房牆壁覆蓋過限）

     (Råpiyasaüvohàrasikkhàpadaü)

20. 交易戒（有生物之水倒於草或土）

     (Kayavikkayasikkhàpadaü)

第三  教誡品

(Ovàdavaggo tatiyo)

21. 教誡戒（未被指派而教誡比丘尼）

     (Ovàdasikkhàpadaü)

22. 日落戒（教誡比丘尼至日暮）

     (Atthaïgatasikkhàpadaü)

23. 比丘尼住房戒（至比丘尼住處教誡）

     (Bhikkhunupassayasikkhàpadaü)

24. 利養戒（毀謗教誡比丘尼的比丘）

     (âmisasikkhàpadaü)

25. 施與衣戒（送袈裟給非親戚比丘尼）

     (Cãvaradànasikkhàpadaü)

26. 縫衣戒（為非親戚比丘尼做袈裟）

     (Cãvarasibbanasikkhàpadaü)

27. 預約戒（與比丘尼約定同行）

     (Saüvidhànasikkhàpadaü)

28. 乘船戒（約比丘尼同船上、下航）

      (Nàvàbhiruhanasikkhàpadaü)

29. 周旋戒（食比丘尼聳恿供養之食）

      (Paripàcitasikkhàpadaü)

30. 祕密坐戒（單獨與比丘尼同坐）

      (Rahonisajjasikkhàpadaü)

第四  食物品

(Bhojanavaggo catuttho)

31. 施食住處戒（在施一食處連續受食）

    (âvasathapiõóasikkhàpadaü)

32. 別眾食戒（〔僧團運作之外〕結眾受供）

     (Gaõabhojanasikkhàpadaü)

33. 相續食戒（連續受不同家食物供養）

     (Paramparabhojanasikkhàpadaü)

34. 伽若母戒（受路糧或送禮之餅過限）

     (Kàõamàtusikkhàpadaü)

35. 第一足食戒（足食拒食後再食）

     (Pañhamapavàraõàsikkhàpadaü)

36. 第二足食戒（引誘足食比丘再食犯戒）

     (Dutiyapavàraõàsikkhàpadaü)

37. 非時食戒（過午食）

     (Vikàlabhojanasikkhàpadaü)

38. 貯蓄戒（食用授與後存放過夜之食）

     (Sannidhikàrakasikkhàpadaü)

39. 勝妙食物戒（無病而為己求美味食物）

     (Paõãtabhojanasikkhàpadaü)

40. 楊枝戒（食物未經授與而食）

     (Dantaponasikkhàpadaü)

第五  裸體外道品

(Acelakavaggo pa¤camo)

41. 裸體外道戒（親手拿食物給外道）

     (Acelakasikkhàpadaü)

42. 遣走戒（乞食中途驅趕同伴）

     (Uyyojanasikkhàpadaü)

43. 有食物戒（在發動情欲居士家強坐）

     (Sabhojanasikkhàpadaü)

44. 秘密隱蔽戒（獨與女人在屏處坐）

     (Rahopañicchannasikkhàpadaü)

45. 秘密坐戒（獨與女人在僻處坐）

     (Rahonisajjasikkhàpadaü)

46. 行動戒（受請後至其他家不告比丘）

     (Càrittasikkhàpadaü)

47. 摩訶那摩戒（四月邀請後過限接受）

     (Mahànàmasikkhàpadaü)

48. 出發軍戒（觀看軍隊）

     (Uyyuttasenàsikkhàpadaü)

49. 軍中住戒（住軍中超過三夜）

     (Senàvàsasikkhàpadaü)

50. 演習戒（觀看軍隊演習）

     (Uyyodhikasikkhàpadaü)

第六  飲酒品

(Suràpànavaggo chaññho)

51. 飲酒戒（飲酒）

    (Suràpànasikkhàpadaü)

52. 以指騷人戒（對人搔癢）

    (Aïgulipatodakasikkhàpadaü)

53. 嬉戲戒（在水中嬉戲）

    (Hasadhammasikkhàpadaü)

54. 不恭敬戒（態度不恭敬）

    (Anàdariyasikkhàpadaü)

55. 驚嚇戒（驚嚇比丘）

     (Bhiüsàpanasikkhàpadaü)

56. 燃火戒（燃火取暖）

     (Jotisikkhàpadaü)

57. 沐浴戒（不到半個月便洗澡）

     (Nahànasikkhàpadaü)

58. 作壞色戒（新衣不作壞色）

     (Dubbaõõakaraõasikkhàpadaü)

59. 共有戒（衣共有對方未讓出便使用）

     (Vikappanasikkhàpadaü)

60. 隱藏衣戒（藏匿比丘的物品）

     (Cãvara apanidhànasikkhàpadaü)

第七  有生物品

(Sappàõakavaggo sattamo)

61. 故意戒（故意殺害動物）

     (Sa¤ciccasikkhàpadaü)

62. 有生物戒（飲用有生物的水）

     (Sappàõakasikkhàpadaü)

63. 倒轉戒（挑起已如法判決的事件）

     (Ukkoñanasikkhàpadaü)

64. 粗惡戒（隱瞞比丘所犯重罪）

     (Duññhullasikkhàpadaü)

65. 不滿二十歲戒（授比丘戒予未滿二十歲者）

     (ænavãsativassasikkhàpadaü)

66. 賊隊戒（與違法商隊約定同行）

     (Theyyasatthasikkhàpadaü)

67. 預約戒（與女人約定同行）

     (Saüvidhànasikkhàpadaü)

68. 阿利吒戒（於佛法有惡見不受勸誡）

     (Ariññhasikkhàpadaü)

69. 與被舉罪者共食戒 (與被暫停僧權的比丘同住)

     (Ukkhittasambhogasikkhàpadaü)

70. 騫荼戒（與被擯沙彌同住）

    (Kaõñakasikkhàpadaü)

第八  如法品

(Sahadhammikavaggo aññhamo)

71. 如法戒（藉故拒受勸誡）

      (Sahadhammikasikkhàpadaü)

72. 混亂戒（毀謗戒條）

      (Vilekhanasikkhàpadaü)

73. 愚痴戒（不專心聽誦戒）

      (Mohanasikkhàpadaü)

74. 打擊戒（打比丘）

      (Pahàrasikkhàpadaü)

75. 手刀戒（對比丘作打勢）

      (Talasattikasikkhàpadaü)

76. 無根據戒（無根據地謗人犯僧殘戒）

      (Amålakasikkhàpadaü)

77. 故意戒（故意使比丘憂悔）

      (Sa¤ciccasikkhàpadaü)

78. 偷聽戒（吵架後偷聽比丘談話）

     (Upassutisikkhàpadaü)

79. 拒斥羯磨戒（同意羯磨後反悔瞋嫌）

     (Kammappañibàhanasikkhàpadaü)

80. 未給意欲即離去戒（僧團會議中擅自離席）

     (Chandaü-adatvàgamanasikkhàpadaü)

81. 沓婆戒（僧和合予衣後抱不平）

     (Dubbalasikkhàpadaü)

82. 轉向戒（令欲供僧之物轉供他人）

     (Pariõàmanasikkhàpadaü )

第九  寶物品

(Ratanavaggo navamo)

83.內宮戒（未先通告擅入王宮）

     (Antepurasikkhàpadaü)

84.寶物戒（在寺院或住處外檢拾寶物）

     (Ratanasikkhàpadaü)

85.非時入村戒（過午入村不告比丘）

     (Vikàlagàmappavesanasikkhàpadaü)

86. 針盒戒（以骨、牙、角作針筒）

     (Såcigharasikkhàpadaü)

87. 床椅戒（床、椅腳高過如來八指）

     (Ma¤capãñhasikkhàpadaü)

88. 覆棉花戒（床、椅鋪設棉花）

     (Tålonaddhasikkhàpadaü)

89. 坐具戒（做坐具超過尺寸）

     (Nisãdanasikkhàpadaü)

90. 覆瘡戒（做覆瘡布超過尺寸）

     (Kaõóuppañicchàdisikkhàpadaü)

91. 雨浴衣戒（做雨浴衣超過尺寸）

     (Vassikasàñikasikkhàpadaü)

92. 難陀戒（做袈裟超過尺寸）

     (Nandasikkhàpadaü)

四波羅提提舍尼法

(Cattàro Pàidesanãyà Dhammà)

1.第一悔過戒（村內受非親戚比丘尼食物）

    (Pañhamapàñidesanãyasikkhàpadaü )

2.第二悔過戒 (不責備令偏心供食之比丘尼)

    (Dutiyapàñidesanãyasikkhàpadaü)

3.第三悔過戒（親手接受「學家」的食物）

    (Tatiyapàñidesanãyasikkhàpadaü)

4.第四悔過戒（未通告險林住處內受食物）

    (Catutthapàñidesanãyasikkhàpadaü)

眾學法

(Sekhiyà Dhammà)

第一  周圓品

(Parimaõóalavaggo pañhamo)

1. 周圓戒（穿下裙不周整）

     (Parimaõóalasikkhàpadaü)

2. 周圓戒（穿上衣不周整）

    (Parimaõóalasikkhàpadaü)

3. 善覆戒（往居士家袈裟不整齊覆身）

   (Suppañicchannasikkhàpadaü)

4. 善覆戒（坐居士家袈裟不整齊覆身）

   (Suppañicchannasikkhàpadaü)

5. 善制御戒（往居士家威儀不端正）

   (Susaüvutasikkhàpadaü)

6. 善制御戒（坐居士家威儀不端正）

   (Susaüvutasikkhàpadaü)

7. 垂視戒（往居士家時不垂視）

   (Okkhittacakkhusikkhàpadaü)

8. 垂視戒（坐居士家時不垂視）

   (Okkhittacakkhusikkhàpadaü)

9. 舉起戒（往居士家時拉高袈裟）

   (Ukkhittakasikkhàpadaü)

10. 舉起戒（坐居士家時拉高袈裟）

   (Ukkhittakasikkhàpadaü)

第二  大笑品

(Ujjagghikavaggo dutiyo)

11. 大笑戒（往居士家時大笑）

     (Ujjagghikasikkhàpadaü)

12. 大笑戒（坐居士家時大笑）

     (Ujjagghikasikkhàpadaü)

13. 高聲戒（往居士家時高聲談話）

     (Uccasaddasikkhàpadaü)

14. 高聲戒（坐居士家時高聲談話）

     (Uccasaddasikkhàpadaü)

15. 搖身戒（往居士家時晃動身體）

     (Kàyappacàlakasikkhàpadaü)

16. 搖身戒（坐居士家時晃動身體）

     (Kàyappacàlakasikkhàpadaü)

17. 振手戒（往居士家時揮動手臂）

     (Bàhuppacàlakasikkhàpadaü)

18. 振手戒（坐居士家時揮動手臂）

     (Bàhuppacàlakasikkhàpadaü)

19. 晃頭戒（往居士家時搖晃頭部）

     (Sãsappacàlakasikkhàpadaü)

20. 晃頭戒（坐居士家時搖晃頭部）

     (Sãsappacàlakasikkhàpadaü)

第三  叉腰品

(Khambhakatavaggo tatiyo)

21. 叉腰戒（往居士家時叉腰）

      (Khambhakatasikkhàpadaü)

22. 叉腰戒（坐居士家時叉腰）

      (Khambhakatasikkhàpadaü)

23. 覆戒（往居士家時包覆頭部）

      (Oguõñhitasikkhàpadaü)

24. 覆戒（坐居士家時包覆頭部）

      (Oguõñhitasikkhàpadaü)

25. 蹲踞戒（往居士家時蹲踞）

      (Ukkuñikasikkhàpadaü)

26. 懶散倚靠戒（坐居士家時以手抱膝）

      (Pallatthikasikkhàpadaü)

27. 恭敬地受戒（不恭敬地接受食物）

      (Sakkaccapañiggahaõasikkhàpadaü)

28. 注意缽而受戒（接受食物時不注視缽）

      (Pattasa¤¤ãpañiggahaõasikkhàpadaü)

29. 等量羹而受戒（接受不等量羹飯）

      (Samasåpakapañiggahaõasikkhàpadaü)

30. 齊等缽緣戒（接受食物超過缽口）

      (Samatittikasikkhàpadaü)

第四  恭敬品

(Sakkaccavaggo catuttho)

31. 恭敬地食用戒（用餐時不恭敬）

      (Sakkaccabhu¤janasikkhàpadaü)

32. 注意缽而食用戒（用餐時不注視缽）

      (Pattasa¤¤ãbhu¤janasikkhàpadaü)

33. 順次戒（不次第取食）

      (Sapadànasikkhàpadaü)

34. 等量羹戒（羹飯不等量食）

      (Samasåpakasikkhàpadaü)

35. 不做成塔形戒（由頂端捏取食物而食）

      (Nathåpakatasikkhàpadaü)

36. 以飯覆蓋戒（以飯覆羹以求多得）

      (Odanappañicchàdanasikkhàpadaü)

37. 討羹飯戒（無病而為自己求羹飯）

      (Såpodanavi¤¤attisikkhàpadaü)

38. 不滿之想戒（心存不滿而注視他人的缽）

      (Ujjhànasa¤¤ãsikkhàpadaü)

39. 飯團戒（做過大的飯團）

      (Kabaëasikkhàpadaü) 

40. 團食戒（不做圓的團食）

      (âlopasikkhàpadaü)

第五  飯團品

(Kabaëavaggo pa¤camo)

41. 未送到戒（飯團未到先張口等待）

      (Anàhañasikkhàpadaü)

42. 進食時戒（用餐時將手塞入口中）

      (Bhu¤jamànasikkhàpadaü)

43. 含飯團戒（口含飯團說話）

      (Sakabaëasikkhàpadaü)

44. 投擲團食戒（將缽食擲入口中）

      (Piõóukkhepakasikkhàpadaü)

45. 咬斷飯團戒（將飯團咬斷來吃）

      (Kabaëàvacchedakasikkhàpadaü)

46. 塞滿口戒（大口吃食物）

      (Avagaõóakàrakasikkhàpadaü)

47. 振動手戒（用餐時甩手）

      (Hatthaniddhunakasikkhàpadaü)

48. 散落飯粒戒（用餐時散落飯粒）

      (Sitthàvakàrakasikkhàpadaü)

49. 伸出舌頭戒（用餐時吐舌）

      (Jivhànicchàrakasikkhàpadaü)

50. 出「甲哺、甲哺」聲戒（用餐時作出咋舌

      聲）

      (Capucapukàrakasikkhàpadaü)

第六  囌嚕囌嚕品

(Surusuruvaggo chaññho)

51. 出「囌嚕、囌嚕」聲戒（用餐時作出吸食

      聲）

      (Surusurukàrakasikkhàpadaü)

52. 舔手戒（用餐時舔手）

      (Hatthanillehakasikkhàpadaü)

53. 舔缽戒（用餐時舔缽）

      (Pattanillehakasikkhàpadaü)

54. 舔唇戒（用餐時舔嘴唇）

      (Oññhanillehakasikkhàpadaü)

55. 沾有食物戒（用沾有食物的手拿水瓶）

      (Sàmisasikkhàpadaü)

56. 含有飯粒戒（混飯粒的洗缽水倒居士家）

      (Sasitthakasikkhàpadaü)

57. 手持傘戒（對無病的拿傘者說法）

      (Chattapàõisikkhàpadaü)

58. 手持棍戒（對無病的拿拐杖者說法）

      (Daõóapàõisikkhàpadaü)

59. 手持刀劍戒（對無病的拿刀者說法）

      (Satthapàõisikkhàpadaü)

60. 手持武器戒（對無病的拿武器者說法）

      (âvudhapàõisikkhàpadaü)

第七   鞋品

(Pàdukavaggo sattamo)

61. 鞋戒（對無病的穿拖鞋者說法）

      (Pàdukasikkhàpadaü)

62. 拖鞋戒（對無病的穿涼鞋者說法）

      (Upàhanasikkhàpadaü)

63. 車乘戒（對無病而坐車上者說法）

      (Yànasikkhàpadaü)

64. 臥床戒（對無病而躺床上者說法）

      (Sayanasikkhàpadaü)

65. 懶散倚靠戒（對無病而以手抱膝者說法）

      (Pallatthikasikkhàpadaü)

66. 纏戒（對無病而纏頭巾者說法）

      (Veñhitasikkhàpadaü)

67. 覆戒（對無病而蓋頭巾者說法）

      (Oguõñhitasikkhàpadaü)

68. 地上戒（坐地上為坐座位者說法）

      (Chamàsikkhàpadaü)

69. 低座戒（坐低位為坐高位者說法）

      (Nãcàsanasikkhàpadaü)

70. 站立戒（站著為坐著者說法）

      (òhitasikkhàpadaü)

71. 走在後面戒（走在後面為走在前面者說法）

      (Pacchatogamanasikkhàpadaü)

72. 走在路旁戒（走路邊為走路中者說法）

      (Uppathenagamanasikkhàpadaü)

73. 站著大便戒（無病而站著大小便）

      (òhito-uccàrasikkhàpadaü)

74. 生草上大便戒（在植物上大小便、吐唾）

      (Harite-uccàrasikkhàpadaü)

75. 水上大便戒（在水上大小便、吐唾）

      (Udake-uccàrasikkhàpadaü)

七滅諍法

(Satta Adhikaraõasamathà Dhammà)

1. 應與現前毗尼（應該給與在場律）

    (Sammukhàvinayo dàtabbo)

2. 應與憶念毗尼（應該給與憶念律）

    (Sativinayo dàtabbo)

3. 應與不癡毗尼（應該給與不癡律）

    (Amåëhavinayo dàtabbo)

4. 應作自白治（應該依照他自己表白而作裁

    決）

     (Pai¤¤àya kàretabbaü/Pai¤¤àtakaraõaü)

5. 多人語（多數人的決定）

     (Yebhuyyasikà)

6. 覓罪相（調查他犯罪事實）

     (Tassapàpiyyassikà/Tassapàpãyasikà/Tassapàpiyasikà)

7. 如草覆地（撤銷）

     (Tiõavatthàrako)

�	 比丘二百二十七條戒匯集在《律藏．經分別》(Vin. P. Sutta Vbh.) 裡。二百二十七條戒分為以下面八類戒及七種罪名。七種罪名即：


	一、波羅夷 (pàràjika)；


	二、僧伽婆尸沙(saïghàdisesa)；


	三、偷蘭遮 (thullaccaya 粗重罪)；


	四、波逸提 (pàcittiya)；


	五、波羅提提舍尼 (pàñidesanãya)；


	六、突吉羅 (dukkaña)；


	七、惡說 (dubbhàsita 不好的言語) 。


	除此之外，比丘戒又分為兩類罪，即：


	一、重罪 (garukàpatti)：有兩個，即：


	           波羅夷 ：不可懺之罪 (atekicchà)；


	           僧伽婆尸沙：可懺之罪   (satekicchà) ，違犯此罪者


	               可通過發露懺悔得清淨。


	二、輕罪   (lahukàpatti)：有五個，全部都屬於可懺之罪，


	          即：


	           偷蘭遮；


	           波逸提；


	           波羅提提舍尼；


	           突吉羅； 


	           惡說。 


	在此所列出的比丘戒條名稱是參照「第六次聖典結集」（Chaññha Saïgàyana）所取定而記載於《律藏》(Vin. P.) 與《越疑義釋書》（Khvt. Ak.)  的名稱。


�	 波羅夷(pàràjika)：是音譯 ，義譯為 「已被打破或破敗」，古代翻譯為「斷頭」、「退沒」、「他勝」。這類戒有四條戒即：淫、盜 、殺及妄。波羅夷相當於比丘的極刑罪，違犯者則自動喪失比丘資格，並且應當被逐出僧團，當生不能受戒為比丘 。若違犯者不覆藏自己的過失，在違犯後立刻脫掉袈裟 ，換成俗人的衣服，將來若想再出家，可以受戒為沙彌 ；然而，若他違犯後繼續保持原來的形象，偽裝為比丘，則他既不是比丘，而且當生不能再出家。


�	 所有在括弧裡的宋體字是補充說明該戒的內容。


�	 僧伽婆尸沙  (saïghàdisesa) ： 是音譯 ，義譯為 「僧伽或僧團」 (saïgha)  「初或首先」(àdi) 「殘餘、剩下或剩餘」(sesa) 。古代翻譯為「僧殘」，意思是指應當還有讓僧團矯正的餘地（空間）， 解釋為還殘留比丘生命的意思 ，所以 「僧殘 」雖不是正確的巴利語譯，但現在已經成為慣用語了。這類戒有故意出精等十三條戒。違犯該戒者雖然不失其比丘的資格，但為使出罪恢復其正常比丘身份 ，他必須經歷發露至復權的程序（ 最初的摩那埵(mànatta贖罪；摩那埵的懲罰期間有六天，之後他必須請求僧團讓他灰復回正常的比丘) 至最後的復權 (abbhàna出罪，灰復回正常比丘) 皆由僧團處分，非個人或數人所能執行）：首先向一位或多位比丘發露有關他的違犯 （只要違犯者在犯罪後心生起強烈的意願要將所違犯的罪向比丘或僧團發露，即使明相已出而他仍然趕不到有比丘或僧團之處，他不算覆藏罪）。接下來，他應當通知一個至少有四位比丘的僧團， 然後向僧團請求實行摩那埵，執行摩那埵期間圓滿之後，懺罪比丘接著再向至少有二十位清淨比丘的僧團請求復權（出罪）。


�	如果比丘違犯僧殘罪而故意隱瞞不發露懺悔，為了使復權（出罪） 恢復正常比丘身份，則他必須經歷別住(parivàsa別住是對僧殘罪的一種懲罰，他必須實行與其他僧團成員隔離等的懲罰) 到復權（出罪）的程序。首先他必須實行別住法。 實行別住法的期間相等於他所隱瞞的日數。 當別住法圓滿之後，接著他必須向僧團請求摩那埵。實行摩那埵圓滿之後， 再向二十位清淨的比丘僧團請求復權 （出罪）。


�	 如果比丘最初做前面的九條戒（第一條至第九條）即算犯戒，而後面的四條戒（第十條至十三條）當經過勸告三次後，比丘仍然照作的話其犯戒。


�	 不定(aniyata)是指不確定的罪，即在隱蔽或非隱蔽處與女人同坐時，被值得信賴的信徒看見，根據其所告，而可能構成波羅夷、僧殘或波逸提罪。這類戒有兩條。


�	 尼薩耆波逸提(nissaggiya pàcittiya)：是音譯，義譯為「捨」(nissaggiya)：先將所違犯戒律不如法的衣物，如：衣（袈裟）、缽等，在僧團前或他人 （比丘）前捨棄；「賠償」(pàcittiya)：捨棄不如法的衣物後則懺悔所違犯的罪 。這類戒有三十條，歸類為三品，每一品有十條戒。


�	波逸提(pàcittiya)：是音譯，義譯為「懺悔」，古譯為「單墮」。 違犯這類戒者只需要向一位比丘懺罪即可。這類戒有九十二條 ， 歸類為九品 ，第一至第七品


	和第九品個有十條戒，而第八品有十二條戒。


�	波羅提提舍尼 (pàidesanãya) 是音譯，義譯為「向他自白」，古譯為「悔過」。違犯這類戒者只需要向一位比丘懺罪即可。這類戒有四條，是關於食事。


�	 眾學 (sekhiya)： 應當學習的生活規範（威儀）。故意違犯者必須向一位比丘懺罪。 這類戒有七十五條，歸類為七品 ，第一至第六品個有十條戒，而第七品有十五條戒。 


�	 滅諍法(adhikaraõa samathà)：不是罪名，其是為平息將起或已經起於僧團中分議的方法 ，如果以此不能適當平息、解決紛諍時， 上座則犯突吉羅罪。 共有七種方法，通常被稱為「七滅諍」。在《越疑義釋書》（Khvt. Ak.)  裡，並沒有舉其名目，而在《律藏．經分別》（Vin. P. Sutta. Vbh.)且有舉其名目，但並沒有詳細解說平息分議的方法，詳細的情況見《律藏．小品．滅諍犍度》（Vin. Cv. Samathakkhandhaka)。
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